SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM - SUPER DUTY RIFLE 16" 40MM GREEN



The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 16” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp mounted to an
in-house 16” Magnesium Phosphate Cold Hammer Forge, Chrome Lined, 1-7
twist Geissele barrel. The Geissele barrels are precision machined and cold
hammer forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility
in North Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super
Compact Gas Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal
performance in extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty
16” Rifle is the brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated,
two-stage trigger features a wide body and bow shape that finds the perfect
balance between a classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this
rifle is the Geissele REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This
Nanoweapon coated BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly
torqued and staked, chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from
advanced, medical steel known as H13 which is also coated with Nanoweapon
for maximum corrosion and wear resistance. The REBCG also features extended
upper rails, providing greater stability and dramatically increasing feeding
reliability. The REBCG comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from
Carpenter 158+, directly developed with Carpenter Steel metallurgists to create a
material that is cleaner and has less impurities. This makes our Stressproof bolt
stronger and more fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged,
not machined from barstock. This allows us to optimize the grain structure of the
steel to yield a bolt capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is
rigorously inspected, high pressure tested, mag particle inspected and
Nanoweapon coated. The Super Duty lower is precision machined from 7075-T6
aluminum and features Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our
Ambidextrous Super Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high
quality mil-spec Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this
rifle is properly tuned out of the box. Rounding up the package is a 15" MK16
Super Modular Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center
aligning tab that removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are
fielded by USASOC and renowned by operators for their performance and
comfort. An Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A
classic A2 style grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this
high-end rifle that offers the user unmatched accuracy and performance. What is
Geissele Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is
a family of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It
is available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. THIS RIFLE DOES NOT SHIP
WITH A MAGAZINE LENGTH: 16" CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER:
Super Duty Lower Mil-Spec UPPER RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG:
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof
Bolt RAIL: 15" SMR MK16 w/ Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/
Lighting Bow BARREL: 16" Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist GAS SYSTEM:
Super Mid-Length GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING
HANDLE: Airborne Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine
Warcomp LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit BUFFER: Mil-Spec 6
Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2 Buffer STOCK: B5
Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip

Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.



Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 16" 40MM GREEN
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900045

Mfr. No.: 0818840G

Action Type: Direct Impingement
Application: MSR

Barrel Length: 16"

Capacity: NA

Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: 40mm Green

Front Sight: NA

Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele

Model: SD556

Muzzle: Flash Hider

Rear Sight: NA

Stock Material: Polymer

Delivery weight: 4.173kg
Shipping height: 107mm
Shipping width: 286mm
Shipping length: 947mm

UPC: 817953028483

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fiir das SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM von Geissele Automatics. Dieses
Gewehr ist mit modernster Technologie ausgestattet und wurde fur Zuverlassigkeit und Leistung unter extremen
Bedingungen entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie und andere Benutzer sicher mit diesem Produkt umgehen,
lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwende das Gewehr nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halte das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Uberpriife vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr entladen ist.

Bewahre das Gewehr an einem sicheren Ort auf, au3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.

® Trage immer geeignete Schutzausristung, einschlie3lich Gehdrschutz und Schutzbrille, beim Schiel3en.
® Achte darauf, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, wenn du das Gewehr verwendest.

® Informiere dich Uber die ortlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Vermeide es, das Gewehr auf Menschen oder Tiere zu richten, auch wenn es entladen ist.

® Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen (5.56mm) fur dieses Gewehr.

® Stelle sicher, dass alle Zubehoérteile und Magazine ordnungsgeman installiert sind, bevor du das Gewehr
verwendest.

® Uberpriife regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung, insbesondere bei der REBCG und
dem Geissele Stressproof Bolt.

®* Verwende das Gewehr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

® Halte dich an die Anweisungen zur Verwendung des SSAE X Abzugs, um versehentliche Abzilige zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich bist, bevor du mit der Installation beginnst.
® Uberpriife, ob das Gewehr entladen ist.

2. Installation des Gewehrs:
® Montiere den Geissele Super Compact Gas Block gemaf den Anweisungen im Handbuch.
® Stelle sicher, dass der Surefire ClosedTine Warcomp korrekt am Lauf montiert ist.

® |nstalliere den Airborne Charging Handle, indem du die entsprechenden Befestigungselemente sicher
anziehst.

3. Verwendung des Gewehrs:
® [ade das Gewehr mit einem geeigneten Magazin.
® Stelle sicher, dass der Sicherungsmechanismus aktiviert ist, bevor du das Gewehr in die Hand nimmst.
® Betétige den Abzug vorsichtig, um ein sicheres Schief3en zu gewéhrleisten.

4. Nach dem Gebrauch:

®* Entlade das Gewehr immer vollstandig, bevor du es ablegst.
® Reinige und warte das Gewehr regelmaRig, um die Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge leere Magazine und Munition gemaf3 den drtlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
® Entsorge das Gewehr nicht einfach im Mull. Informiere dich Uber die értlichen Gesetze zur Entsorgung von

Feuerwaffen.
® Wenn das Gewehr nicht mehr verwendet werden kann, kontaktiere einen Fachmann, um sicherzustellen, dass

es sicher entsorgt wird.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Sicherheitsanfragen und Unterstiitzung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt, der auf der Verpackung oder in
den mitgelieferten Unterlagen angegeben ist.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise ernst zu nehmen und alle Anweisungen zu befolgen, um
ein sicheres und effektives SchieRen zu gewahrleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an einen
Fachmann oder die zusténdigen Behdrden.



Super Duty Rifle Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the Super Duty Rifle 16" 5.56mm. This guide provides important safety information and
instructions to ensure safe and effective use of your firearm. Please read this manual thoroughly before using the
rifle.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Be aware of your target and what is beyond it.

Store firearms securely and out of reach of children.

Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Do not consume alcohol or drugs before or during shooting.

Regularly inspect your rifle for any signs of damage or wear.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the rifle is unloaded before cleaning or performing maintenance.

Only use ammunition that is specified for your rifle (5.56mm).

Avoid using damaged or defective ammunition.

Do not modify or alter the rifle in any way that could affect its safety or performance.

Be cautious of environmental conditions that may affect shooting, such as wind or rain.
If the rifle fails to fire, wait at least 30 seconds before attempting to clear the malfunction.
Always use the safety features provided with the rifle when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

® Before installation, ensure that the rifle is completely unloaded.

® Follow the manufacturer's instructions for attaching the 15" MK16 Super Modular Rail to the Super Duty Upper
Receiver.

® Ensure that the Geissele Buffer Tube and the Super42 w/ H2 Buffer are properly installed and secured.

Usage

® | oad the rifle only when you are in a safe shooting area.
® To load the rifle:
® Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
® |nsert a magazine filled with 5.56mm ammunition into the magazine well.
® Pull the charging handle to chamber a round.
® To fire the rifle:
® Aim at your target.
® Place your finger on the trigger only when ready to shoot.
® Squeeze the trigger smoothly to fire.
® After shooting, ensure that the rifle is unloaded before leaving the shooting area.

Disposal Instructions

® Dispose of the rifle according to local laws and regulations.
® Ensure that the rifle is rendered inoperable before disposal.
® Do not dispose of ammunition in regular trash; follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Super Duty Rifle, please refer to the manufacturer's website or contact
your local dealer for assistance. Always ensure you are following the latest safety guidelines and regulations.

This safety instruction guide is designed to help you use your Super Duty Rifle responsibly and safely. By following
these guidelines, you can help ensure a safe shooting experience for yourself and those around you.



SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE
AUTOMATICS Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS kivaarin kayttdohjeeseen. Tama opas
tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu sinulle ja etté sinulla on tarvittavat taidot ja tiedot sen kayttoon.
Kéayta aseen suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Al kayta asetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Sailyta ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista ase ennen kayttod varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai vikoja.

Noudata kaikkia paikallisia, kansallisia ja EU:n lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Varmista, ettd ase on turvallisessa tilassa ennen lataamista tai purkamista.
Ala koskaan osoita asetta ihmisiin tai elaimiin.

Kayta vain hyvaksyttyja ammuksia, jotka vastaavat tuotteen spesifikaatioita.
Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Ala ylikuormita asetta tai kayta sitd sen suunniteltujen rajojen ulkopuolella.
Jos ase ei toimi oikein, pysayté kaytto ja tarkista ongelma.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

Varmista, ettd kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen asennusta.

Kiinnita Geissele Ultra Duty Lower Parts Kit alustan mukana tuleviin osiin.
Asenna Super Compact Gas Block ja varmista, ettd se on tiukasti paikoillaan.
Kiinnita Surefire ClosedTine Warcomp tarkasti piippuun.

Tarkista, etté kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kirealla.

2. Kayttd

Lataa ase vain turvallisessa ympéaristdssa ja varmista, ettd kaikki muut ovat turvassa.

® Aseta ase olkapaaélle tai tukevalle pinnalle ennen laukausta.
Kayta SSAE X Lighting Bow liipaisinta varovasti, ja &la paina liipaisinta ennen kuin olet valmis
laukaisemaan.

® Pida ase puhtaana ja huollettuna saanndéllisesti, jotta se toimii luotettavasti.

Havittamisohjeet
* Ala havita asetta tai sen osia tavallisessa jatteessa.

® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai aseiden jalleenmyyjiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittdmisesta.
® Varmista, ettd kaikki kaytetyt ammukset havitetaan turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisatietoja ja tuki

Tata tuotetta varten on saatavilla lisatietoja ja tukea. Suosittelemme, etté otat yhteyttd valmistajaan tai
jalleenmyyijaan, jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua tuotteen kaytéssa tai turvallisuudessa.

Muista, etta turvallisuus on ensisijaisen téarkeda aseiden kaytdssa. Noudata aina ohjeita ja kayta tervetta jarked.
Kiitos, etté valitsit SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS!



Navod na bezpecné pouzivani pusky SUPER DUTY
RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Uvod

Tento navod poskytuje dllezité informace o bezpecném pouzivani a idrzbé pusky SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM
od spolecnosti Geissele Automatics. Je dilezité dodrZzovat vdechny pokyny a bezpecnostni opatieni, aby se zajistila
bezpec€nost uzivatele a ostatnich osob.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim pusky si peclivé pfectéte tento navod a vSechny pfilozené materialy.
Vzdy zachéazejte s puskou jako s nabitou, i kdyz vite, Ze neni.

Udrzujte pusku mimo dosah déti a osob, které ji nesmi pouZzivat.

Pfi manipulaci s puskou noste ochranné bryle a sluchéatka.

Kontrolujte puSku na pfitomnost nec€istot a poskozeni pfed kazdym pouzitim.
Nikdy nezamérujte pusku na néco, co nechcete zasahnout.

Dodrzujte mistni zadkony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani zbrani.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je puSka v bezpe&ném stavu.

P¥i stfelbé se ujistéte, Ze mate stabilni postoj a dobré uchopeni pusky.

Nepouzivejte pusku, pokud mate pocit Gnavy nebo pod vlivem alkoholu €i drog.
Vzdy pouzivejte vhodné stfelivo doporucené vyrobcem.

P¥i stfelbé se ujistéte, Ze mate jasny vyhled na cil a ze za nim neni zadna prekazka.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je puSka spravné sestavena.

Ujistéte se, Ze je zasobnik spravné nainstalovan a zajistén.

PFi nabijeni puSky se ujistéte, Ze je hlaveni zaméfrena bezpe€nym smérem.

Po kazdém pouziti pusku dikladné vycistéte a promazte podle pokyn( vyrobce.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo neobvyklé chovani pusky, prestarite ji pouzivat a obratte se na
odbornika.

Pokyny pro likvidaci

® Pusku a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Zajistéte, aby byly vSechny nebezpecné materialy, jako jsou baterie nebo chemikalie, spravné zlikvidovany.

® Pokud se rozhodnete puSku prodat nebo darovat, ujistéte se, Ze novy vlastnik je informovan o vSech
bezpec€nostnich pokynech.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpe€nosti produktu, obratte se na vyrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a sériového Cisla.

DodrZzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné pouZivani pusky SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM Geissele
Automatics a ochranite sebe i ostatni.



